
10. felhívja a Tanácsot és a Bizottságot, hogy küldjön küldöttséget Torinóba a 2006. évi téli olimpiai
játékok megnyitójára és a záró ünnepségre;

11. felhívja a Tanácsot és a Bizottságot, bíztassák a NOB-ot és a torinói játékok szervezőbizottságát,
egyezzenek bele, hogy az Európai Unió zászlóját nyíltan kitűzhessék a szervező város által a játékok kapcsán
kihelyezett információs felületeken, valamint a versenyszámoknak helyet adó sportlétesítmények területén;

12. úgy véli, hogy az olimpiai fegyverszünet több, mint felhívás a konfliktusok rövid időre történő
beszüntetésére, és e tekintetben üdvözli a torinói, jeruzsálemi és szarajevói felekezetközi és oktatási kezde-
ményezéseket;

13. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a tagállamok és a
torinói téli olimpiai és paralimpiai játékokon részt vevő országok kormányainak, az Egyesült Nemzetek
Szervezete főtitkárának, valamint a Nemzetközi Olimpiai Bizottság elnökének.

P6_TA(2005)0464

Fejlődés és sport

Az Európai Parlament állásfoglalása a fejlődésről és a sportról

Az Európai Parlament,

– tekintettel az ENSZ Közgyűlése által 2003. november 17-án elfogadott 58/5. számú határozatra, amely-
nek címe „A sport, mint az oktatás, az egészség, a fejlődés és a béke előmozdításának eszköze”,

– tekintettel a gyermekek jogairól szóló, 1989. évi ENSZ egyezményre,

– tekintettel a sportról és fejlődésről tartott nemzetközi konferencia által kiadott 2003. február 18-i
magglingeni nyilatkozatra,

– tekintettel a 2003. november 13–14-án Amszterdamban tartott „Következő Lépés” (Next Step) elneve-
zésű konferenciáról szóló jelentésre,

– tekintettel eljárási szabályzata 108. cikkének (5) bekezdésére,

A. mivel 2005-öt az ENSZ a sport és a testnevelés nemzetközi évévé nyilvánította;

B. mivel a nemzetközi év egyik célja a megfelelő feltételek megteremtése további sportra alapuló fejlesztési
programok és tervek végrehajtásához;

C. mivel a testneveléssel és sporttal kapcsolatos tervek hozzájárulhatnak a millenniumi fejlesztési célok
eléréséhez, különösen az egészségügy, az oktatás, a társadalmi mozgósítás, a nemek közötti egyenlőség,
a környezetvédelem és a népek közötti béke kérdéseivel kapcsolatban;

D. mivel a sport pozitív szerepet játszhat a társadalmi beilleszkedés és kohézió, a kultúrák közötti párbe-
széd, a környezeti tudatosság, valamint a gyermekek – például a gyermekkatonák – konfliktust követő
időszakokban történő újabb beilleszkedése tekintetében;

E. mivel a fejlesztéshez kötődő sportprogramok alacsony költségekkel érnek el jelentős hatást;

F. mivel a gyermekek jogairól szóló egyezmény szerint a gyermekeknek joguk van a játékra;
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G. mivel a fejlődő országokban 60 millió fogyatékkal élő személy van; mivel a fejlődő országokban gyak-
ran nem szentelnek kellő figyelmet a fogyatékkal élő személyek érdekeire és gondjaira;

H. mivel az UNDP humán fejlődésről szóló, 1995. évi jelentése megállapította, hogy a nők egyenjogú
részvételét külön erőfeszítés révén nem támogató fejlesztések mindenki számára akadályozzák a fejlő-
dési folyamatot,

1. üdvözli, hogy az ENSZ a sport és a testnevelés nemzetközi évévé nyilvánította 2005-öt, mivel a sport
és a testnevelés kiváló eszköz az oktatás, az egészség, a fejlődés és a béke előmozdítására, különösen a
társadalom veszélyeztetett csoportjai, például a gyermekek és a fogyatékkal élők tekintetében;

2. kiemeli a sport jelentős oktatási és társadalmi szerepét, valamint fontosságát nemcsak a testi fejlődés
szempontjából, hanem a csapatszellemhez, a tisztességes versenyhez, az együttműködéshez, a toleranciához
és a szolidaritáshoz hasonló társadalmi értékek előmozdítása tekintetében is;

3. elismeri a civil társadalom szerves részét képező sportszervezetek társadalmi jelentőségét, mivel össze-
hozzák a különféle rétegekből származó, más-más intellektuális és kulturális háttérrel rendelkező embereket,
a legszegényebbektől az elitig;

4. hangsúlyozza, hogy elérhetőbbé kell tenni a sportot annak érdekében, hogy a fejlődés hatékony esz-
közévé válhasson;

5. hangsúlyozza, hogy a sporttal kapcsolatos tervek átfogó eszközök lehetnek az oktatási kapacitás fej-
lesztése, az egészségügy, a HIV/AIDS-megelőzés és a béketeremtés terén, valamint a társadalmi kirekesztés,
az erőszak, az egyenlőtlenségek, a fajgyűlölet és az idegengyűlölet elleni küzdelemben;

6. felhívja a Bizottságot, hogy fontolja meg a sporton alapuló fejlesztési programok és projektek elkülö-
nített költségvetés révén történő támogatását;

7. felhívja a Bizottságot, hogy támogassa egy tanulmány elkészítését arról, milyen eredményekkel jártak a
fejlesztési és a sportszervezetek által közösen végrehajtott fejlesztéssel és sporttal kapcsolatos projektek,
milyen potenciállal bír a politika e téren, és milyen szerepet játszhatnak a fejlesztésben és a sportban az
EU, a tagállamok és a nem kormányzati szervezetek;

8. felhívja a Bizottságot, hogy hozzon létre programokat annak érdekében, hogy a testnevelő tanárok
körében elterjedjenek a sport révén megvalósuló fejlődéssel kapcsolatos ismeretek és tapasztalatok;

9. felhívja a Tanácsot, hogy a szegénység csökkentését szolgáló nemzeti politikákba explicit módon illesz-
szék be a sportot és a fejlesztést; felhívja továbbá a Tanácsot és a Bizottságot, hogy e célok elérése érdekében
működjenek együtt a nemzeti és nemzetközi sportszervezetekkel;

10. elismeri a nők teljes jogát a sportban való szabad részvételre és bátorítja a nők nagyobb részvételét a
sportban és a fejlesztésben, a nemek közötti egyenlőséget a sporttal és a fejlesztéssel kapcsolatos kezdemé-
nyezések egyik céljának tartja, és kiemeli, hogy a nőkről és a sportról szóló világkonferencia szerte a világ-
ban jelentős előrelépést hozott a női sport terén;

11. bátorítja a nemzetközi és nemzeti sporttestületeket és sporthoz kapcsolódó szervezeteket, hogy a
millenniumi fejlesztési célok elérésének támogatása érdekében dolgozzanak ki és hajtsanak végre olyan part-
nerségi kezdeményezéseket és fejlesztési terveket, amelyek összeegyeztethetők az iskoláztatás különböző
szintjein nyújtott oktatással;

12. kéri, hogy szenteljenek külön figyelmet annak, hogy a fogyatékkal élő személyek hozzáféréssel ren-
delkezzenek a sporttevékenységek területén csakúgy, mint az élet valamennyi területén, mivel a sport jelen-
tős szerepet játszik rehabilitációjuk és társadalmi integrációjuk szempontjából, például az egészségügyi dol-
gozók helyi szintű mozgósításán, illetve azon keresztül, hogy a szakértelem és a támogatási eszközök
növelése révén fokozódik a helyi közösségek felelősségvállalása;

C 285 E/136 HU 2006.11.22.Az Európai Unió Hivatalos Lapja

2005. december 1., csütörtök



13. kéri, hogy az újságírók képzése révén szüntessék meg a sportközvetítésekben megjelenő sztereotípiá-
kat, diszkriminációt és idegengyűlöletet;

14. bátorítja a nemzetközi sportesemények szervezőit és a szponzorokat, hogy eszközöljenek befekteté-
seket a fejlődő országok helyi közösségeibe;

15. üdvözli a hamarosan (2005. december 2–3-án a svájci Magglingenben) megrendezendő testnevelési
világtalálkozót;

16. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezen állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a tagállamok kor-
mányainak és parlamentjeinek, az AKCS–EK Miniszterek Tanácsának és Közös Parlamenti Közgyűlésnek, az
ENSZ főtitkárának és az Afrikai Uniónak.

P6_TA(2005)0465

A Bizottság jóváhagyása

Az Európai Parlament állásfoglalása a Bizottság jóváhagyására vonatkozó iránymutatásokról
(2005/2024(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződés 213. és 214. cikkére és az Európai Atomenergia-
közösséget létrehozó szerződés (1) 126. cikkére,

– tekintettel az európai Alkotmányt létrehozó szerződés I-26., I-27., I-28., III-348., és III-350. cikkére,
valamint az európai Alkotmány I-27. cikkére vonatkozó, a kormányközi konferencia záróokmányához
csatolt 7. nyilatkozatra,

– tekintettel az Európai Parlament képviselőinek közvetlen és általános választójogon alapuló megválasz-
tásáról szóló, 1976. szeptember 20-i jogi aktus 10. cikkére (2),

– tekintettel az Európai Parlament és a Bizottság kapcsolatára vonatkozó 2005. május 26-i keretmegálla-
podásra (3),

– tekintettel az új Bizottság megválasztásáról szóló, 2004. november 18-i állásfoglalására (4),

– tekintettel eljárási szabályzata 45., 98. és 99. cikkére,

– tekintettel az Alkotmányügyi Bizottság jelentésére (A6-0179/2005),

mivel:

A. a biztosjelöltek parlamenti meghallgatására először 1994-ben került sor, és azóta olyan legitimitást
nyert, hogy teljes mértékben elfogadottá vált nem csak a Parlament és a Bizottság, de a Tanács és
tagállamok által is,

B. a Bizottság demokratikus elszámoltathatósága jelentős mértékben növekszik a parlamenti jóváhagyási
folyamat révén, amely nyitott, tisztességes és következetes, és amelynek során a biztosjelöltek minden
lényeges információt felfednek a Parlament számára,

C. a tapasztalatok tükrében és tekintettel a jövőbeni alkotmányos reformra felül kellene vizsgálni a Bizott-
ság Parlament általi jóváhagyásának módját,

(1) Amint azt a Nizzai Szerződés bővítésről szóló jegyzőkönyvének 4. cikke, majd a csatlakozási okmány 45. cikke
módosította.

(2) HL L 278., 1976.10.8., 5. o. A 2002/772/EK, Euratom tanácsi határozattal (HL L 283., 2002.10.21., 1. o.) módosított
aktus.

(3) Elfogadott szövegek, P6_TA(2005)0194, Melléklet.
(4) HL C 201. E, 2005.8.18., 113. o.
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